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  Kong Peder


  1. På sultanens jagtrevir


  Hededirrende, blændende solbelyst breder sig det vældige tropiske landskab. Langt borte mod sydost skinner en blånende stribe - det kinesiske hav, hvor det skyller mod Malakkas østkyst. Inden for kysten løfter kokospalmer, enkeltvis og i små lunde, deres lette, fjerlignende bladkroner på slanke, tynde stammer højt over små, lerklinede malajhytter. Og mellem palmer og hytter spreder sig flade rismarker, indstribet mellem lave jorddiger - mark efter mark med grøfter imellem. Småfloder og gravede kanaler tegner landskabets fastere linjer, brudt af badende bøffelhjorder og spredte bambusgrupper.


  Men alt dette kulturprægede kystland ligger langt, langt borte, for skov og jungle dækker mest det lave land nord for Singapores halvø. Skove med mægtige sorte stammer, indfiltrede af slyngplanter, overskyggede af vældige løvmasser. Mil efter mil dækkes af urskov og krat, af kæmpemæssige, længst omstyrtede skovgiganter, halvrådne, trøskede, tæt bevoksede med grønligt, slimet mos, og med bredbladede planter, hvis prangende blomster suger næring af den fugtigbløde træbul.


  Hist og her brydes skoven af åbne pletter, halvt dækket af sidste regnskyls sure vand. Det bobler og koger i sumpene, giftige gasarter stiger til vejrs, forpestende luften i den dybe, stille skov.


  Men hvor urskoven ender, begynder junglen - en uhyre flade, dækket med buske, med bambus, krat og siv, alt efter som jordbunden er fast eller blød. Hist og her løfter en enlig trægruppe sig over de lavere undervækster; striber, jævne og tæt bevoksede med saftigt græs, skærer sig nu og da ind mellem den vilde buskvrimmel, så følger atter junglens brogede, uendelige troldskov, de vilde dyrs, de giftige slangers, de myldrende myriader småkrybs paradis.


  Dødens stilhed hviler over junglen dagen lang. Luften dirrer under solstrålernes knugende favntag; som døvede af varmen slumrer alt dyreliv. Kun de langbenede ibis, klædt i lyserød fjerham, bugter de lange halse ude i sumpvandet, spejdende efter orme, snoge og larver.


  Ingen banede veje fører gennem disse skove og hen over junglen; men som slyngede tråde snoger sig elefantstierne mellem træer og buske, så smalle, at en mand kun med vanskelighed kan følge dem, men brede nok til jordens største husdyr, de klodset udseende, men såre behændige elefanter.


  Vel en halv mils vej inden for skovlinjen flyder sid og træg den store flod. Roligt slumrende det meste af året rundt bugter den sit lange løb fra landets indre og ud til det blånende hav. Men af og til vågner floden til liv. Det er, når vældige regnmasser styrter fra tunge, sorte skyer ned over Malakkas høje indland, fyldende flodsengen til randen, piskende det bugtende vandløb til raseri, så det skummer og buldrer afsted gennem jungle, skov og åbent land. Kun kort varer disse udbrud af vandgudens gigantiske magt, så falder floden atter til ro, træg og træt, en ideal tumleplads for skældækkede krokodiller og rødtskinnende ibisfugle.

  


  Solen steg på den azurblå himmelhvælving, nærmende sig zenit; ikke den svageste vind strøg køling over det lumre farvesitrende jungleland. Næppe hundrede alen fra flodbredden, hvor ibisen dukkede det krumme næb under vandskorpen, hævede jordsmonnet sig til en lav høj. Siv og rør dækkede sumplandet mellem flod og banke, og bambusgrupper strakte sig rundt højens øvrige sider. Selv den mest skarpsynede junglejægers øje formåede ikke at trænge gennem det favntykke væv af gule og brune stængler, rør og blade og udgranske, hvad bagved rørte sig af dyrisk liv.


  Men lugtesansen ville have røbet, hvad der skjulte sig for øjet - fra hvilken side end malajjægeren havde nærmet sig den lille bambusskjulte høj, ville en gennemtrængende, modbydelig lugt have varet ham ad: her er rovdyrs leje.


  På højens top lå den vældige hantiger med lemmerne udstrakte, gabet halvåbent, fremvisende de hvidgule uhyre hjørnetænder. Solstrålerne spillede langs dens gule sider, så de sorte striber tegnede sig som mørke skygger. Dovent daskede den med halen, åbnede af og til de grønligt funklende øjne, lukkede dem atter for det blændende solskin og gabede, mens den røde tunge krummede sig mellem de stærke tandrækker.


  Halvvejs nede mod sivkrattet ved højens fod lå tigermutter, knap så stor og stærk som ægtemagen på toppen. Søvnig lå hun på maven med bagpoterne ud til siden og hovedet hvilende på forlabberne. Men hun fik ikke lov til at sove for de tre kåde tigerkillinger, der trillede rundt om moderen i indbyrdes kamp og katteleg. Nu og da holdt de op med legen og fo'r som efter fælles aftale ind på huntigeren, der med overbærende, men bestemte dask med poten sendte dem trillende ned ad højen - de ville have die, men fik det ikke; ungerne skulle vænnes fra, spise kødmad. Værs'god, dernede lå et halvfortæret, halvråddent vildsvin, det er lækker føde for sådanne fjerdingårgamle tigerbørn.


  Så gik legen atter sin gang, tigerparret nappede sig et blund, solen steg til himmelhvælvets top; selv de tre killinger blev døsige af den uhyre varme.


  Men med ét gav det et sæt i tigerfamiliens overhoved; den trak pludselig lemmerne til sig, spidsede øren og hævede hovedet. En kort, dæmpet knurren fra hannen fik hunnen til at springe op - var der fare for ungerne?


  På højens top havde den vældige kongetiger rejst sig i sin fulde højde, ubevægelig, som hugget i sten, stod dyret der. Kun halen snoede sig i utålmodige dask, dyret stirrede mod syd.


  Hvem forstyrrede junglekongens fred?


  Også den flegmatiske ibis ved flodbredden rystedes ud af sin dovne ro. Den lagde hovedet på sned og lyttede. Vist så; fjerne, dæmpet knagende lyde varslede ilde; hvor kom de fra? Den røde ibis satte af med et par kraftige hop, foldede vingerne ud og slog et slag til vejrs i retning af skovens mørke linje. Så gjorde den et kort og hastigt kast omkring, udstødte et hæst skrig og fløj tilbage, bort over floden til modsat bred. Den havde fået øje på fjenden.


  Frem fra urskoven trampede en mægtig, skidengrå elefant; bag den én til og én til - i alt fem store dyr. På de tre førstes ryg sad som en vældig pukkel et telt, en lille pagodeagtig hytte, lavet af flodhestelæder og spændt fast rundt om dyrets bug med svære gjorder. De to sidste elefanter bar kun en åben kurv med fire malajjægere i hver. Overskrævs på elefanternes korte, brede hals sad kaffebrune malajer; nøgne var de, når undtages et stykke broget bomuldstøj, viklet om lænderne. I hånden holdt hver af dem en kort, bådshagelignende stage, og med den ledede de elefanternes gang, standsede dem eller drev dem frem.


  Det forreste af de mægtige dyr var et sandt pragteksemplar. Uhyre stor, gammel, stærk og klog; de mægtige stødtænder ragede langt frem på hver sin side af snablen. Tændernes spidser var indesluttede i svære sølvhylstre, der endte i to blinkende, skarpe stålspidser, beregnet til at tage kampen op mod skovens vilde dyr. På ryggen af dyret, inde i det åbne læderhus, sad med korslagte ben en gulbleg, spinkelt bygget ung mand. Dragten var en europæers, men de sorte, mandelformede, halvtillukkede øjne, hudfarven og det blåsorte hår var en inders.


  Den unge mand var sultanen af Jahores nevø, det var sultanens elefanter og folk; hans to gæster sad på ryggen af de næstkommende kæmpedyr, og det var endelig sultanens jagtrevir hele den udstrakte jungle, skoven med og floden; et jagtdistrikt så stort som halvdelen af Fyn.


  Det havde været et ridt på seks timer fra slottet og gennem skoven. Kun de, der har redet på elefantryg, kender den lidelse det er at sidde i en tvungen stilling og skumples fra den ene side til den anden for hvert skridt, dyret tager. Og de to unge mænd, der tronede hver i sin pagode på toppen af de næstfølgende elefanter, var ikke vant til den slags rideture. Der rullede intet indisk blod inden for de hvide flonelsdragter; der sad klare blå, nordiske øjne i de friske, ungdommelige ansigter; og da den bageste tog stanleyhatten af og tørrede sin svedige pande, blottede han et rødhåret hoved, som ikke havde mere lighed med en inders end en god dansk pære med en banan.


  "Hør, Dick," råbte han til formanden, "jeg er så mør i bagdelen, som om jeg havde fået ris af skolemesters spanskrør - hvad siger du?"


  Den anden vendte sig og lo, men i det samme løftede inderen advarende hånden:


  "Stille, gentlemen, stille! Her begynder jagten!"


  Dick vinkede advarslen videre; ikke et ord hørtes mere; ingen tænkte på ømhed og smerter; spændingen jog alle andre tanker på flugt end just dem, der drejede sig om den forestående tigerjagt.


  Elefanterne holdt stille. Lydløst krøb de otte malajiske jægere, der havde siddet på ryggen af de to bageste dyr, ned på jorden og spredte sig efter en kort rådslagning ind mellem junglens buske og høje rør.


  
    
  


  Men på højen langt borte stod kongetigerparret. De stirrede mod syd, knurrede og viste tænder. De havde set elefanterne, havde hørt den forhadte lyd af menneskestemmer. Og de vidste, hvad det betød - nu gjaldt det livet for dem og ungerne. De strakte lemmerne, så de dolkelange kløer stak frem af poternes bløde skind. Så trykkede de sig ned, og med lange, lydløse, katteagtige fjed strøg de to vældige, sortstribede rovdyr ned langs højens sider. Hver tog en killing i flaben, den tredje fulgte med, så godt den formåede. Og så sneg de sig bort gennem junglens frodige vildnis.

  


  Sultanen af Jahore spillede engang en vigtig rolle blandt Bagindiens fyrster. Hans rige - af størrelse omtrent som Danmark - strakte sig over hele Malakkas sydspids og de nærmeste øer. Men da kom hollænderne og røvede så én ø, så en anden fra ham, satte sig fast her og der langs hans solbeskinnede og frugtbare kyster. Det kneb for den mandeløjede sultan at værge sit land mod de hvide mænd med de store kanonspækkede krigsskibe.


  Og som det så ofte gik de indiske fyrster: for at slippe for én europæisk, grisk nation kastede de sig i armene på en anden - således også her. Sultanen sluttede et inderligt og ubrydeligt venskab med englænderne og solgte en lille plet af sit riges allersydligste spids til det engelsk-ostindiske handelskompagni. Det var i 1824, og fra den dag levede både sultanen og hans efterkommere i fred og ro, skærmet og vogtet af det store britiske riges diplomater og panserskibe.


  Sultanen af Jahore mente at have gjort en god handel, da han solgte det lille stykke land, hvorpå der lå et usseligt fiskerleje, for 200.000 kr. kontant foruden en årlig afgift af 50.000 kr. til sig og efterkommere. Men englænderne gjorde dog en bedre forretning; for der hvor dengang et halvthundrede malajiske fiskerfamilier boede i skrøbelige pindehytter, spreder sig nu en af jordens største og rigeste havnebyer. Singapore er dens navn, 200.000 mennesker bebor den, og handelsvarer til en værdi af en halv milliard kroner passerer årligt ind og ud af dens havn.


  Singapore ligger på en ø, og nord for den hæver sig sultanens skønne slot midt blandt en vrimmel af malajhytter. Rig er den indiske fyrste, Englands ven; han er opdraget i London, men lever på indisk vis og med østerlandsk pragt. Han er gæstfri, som det sømmer sig en østerlandsk magnat, og er lykkelig ved at modtage europæiske gæster - når blot de er rige, fornemme eller berømte.


  Dick More havde et par år tilbage truffet sultanens nevø, prins Djahmed, ved en middag hos Rotschild og havde haft den unge, fintdannede mand som gæst ombord på sin yacht under en kapsejlads udfor Isle of Wight. Og da Dick på vejen fra Sydafrika anløb Singapore for at fylde Swells kulrum, var det jo såre rimeligt, at han aflagde prins Djahmed et besøg i sultanens slot. Lige så selvfølgelig var det, at hans uadskillelige ven, Peder Most, fulgte med på den visit. Sultanen var bortrejst, prinsen repræsenterede ham, og glæden over at se den unge amerikanske millionær gav sig straks udslag i den mest udsøgte gæstfrihed og i en tigerjagt, hvis forberedende skridt vi har fulgt både fra jægerens og fra vildtets side.


  Nu kommer fortsættelsen.

  


  Fra vest til øst skar floden gennem junglen, men tæt ved det sted, hvor elefanterne stod, drejede den et skarpt sving mod syd; dér lå to faste overgange mellem løbet og store sumpe. På disse to standpladser tog elefanterne post, og de tre jægere gjorde alt rede til kampen mod de store rovdyr. Det vil sige, Dick More og Peder Most var ivrigt beskæftiget med at efterse deres repeterrifler og svære revolvere; prins Djahmed derimod rørte ikke en hånd til andet end ganske mekanisk at føre cigaretten til og fra læberne. Han sad så sløv og udeltagende ud med de halvlukkede øjne som en kinesisk dukke, og dog gik han for at være den mest uforfærdede og lidenskabelige tigerjæger på hele Malakka.


  Peder lod uafbrudt øjnene glide henover det lysflimrende landskab; han hverken så eller hørte noget; det skulle da være de to sidste elefanter, der langsomt dreves i vestlig retning, hvor de tog stilling på hver side af en enkeltstående gruppe høje træer.


  Der forløb vel en god halv time. Peder blev træt i øjnene og ør af at stirre ind i alt det solskin; da lød et fjernt råb. Prinsen vendte sig langsomt og strakte to fingre i vejret.


  Atter et råb. - "Unger," hviskede han, "to kongetigre med unger!"


  Og med et syntes junglen at blive levende: fra øst som fra vest hørtes råb og kalden, korte, skrappe slag på bækkener, rungende lyde som fra kobbergongon'er.


  "Det kan da umulig være de otte malajer, som gør al den støj," mumlede Peder ved sig selv, det var snarest som om flere hundrede mennesker vrimlede om i den tætte jungle.


  Det var rigtigt nok; thi forinden sultanens gæster nåede jagtrevieret, ja fra den allertidligste morgentime havde halvandet hundrede indfødte klappere spredt sig rundt om det sted, hvor man vidste, tigerens leje lå. Det hele gik for sig som en klapjagt her til lands, kun med den forskel, at vildtet var nogle af jordens farligste rovdyr.


  "Gudsketak for det, at man sidder godt til vejrs," tænkte Peder, da støjen af klapperne nærmede sig. Nu og da så han en næsten nøgen kaffebrun skikkelse springe over en åben plet langt borte; alt hvad de malajiske klappere havde af våben til forsvar mod tigrene var en "khris", - en kort dolk med lige flad klinge, der stak i en tyk træskede.


  Nu begyndte elefanterne at blive urolige, de trippede på de tykke ben, løftede snablerne højt op i luften og udstødte en lyd som skraldet af en trompet. Den eneste, der holdt sig rolig, var prinsens gamle kæmpeelefant. Den nøjedes med at krumme snablen op mod panden og drejede hovedet langsomt fra den ene side til den anden, som ledte den efter den frygtede fjende. De to vældige stødtænder med de blinkende stålspidser hang truende ud i luften. Råbene fra de mange klappere lød stedse stærkere. Peder og Dick sad med riflerne i hænderne, hver muskel spændt og stirrede frem for sig; elefanterne trompeterede stedse vildere.


  På en gang gjorde Peders dyr omkring, men driveren slog sin jernhage fast i dens venstre øre og drev den atter rundt. Han trykkede sig ned mod dyrets hoved og pegede fremefter.


  "Hvor, hvor?" spurgte Peder i sin iver på dansk, og i det samme fik han øje på hoved og bringe af en mægtig tiger, ikke hundrede alen borte. Kroppen var skjult af siv og langt, vissent græs. Han hørte et knald, det var Dick, der skød. Tigeren forsvandt.


  "Traf den?" råbte Dick, men Peder havde ikke tid at svare, for i det samme sprang en vældig tiger tværs over elefantstien lige foran ham. Peder fik lige tid til at sigte og fyre; der hørtes et brøl inde fra tykningen, grene og blade knagede og raslede derinde.


  Så blev for en kort stund alt stille, selv malajklappernes råben forstummede; nu var vildtet, hvor det skulle være, lige for næsen af jægerne, om end usynligt, skjult i junglekrattet.


  Peder så hen til Dick, han lå på maven i sin pagode med riflen i anslag. Men hvor var prinsen? På elefanten sad han ikke længere. En dump knurren fra den ene af de skjulte tigre fik Peder til i en fart at dreje hovedet, han skimtede en sortstribet krop, sigtede og skød. Atter lød et brøl, og rovdyret sprang frem fra sit skjul. - I to lange spring fo'r den ind på siden af Dicks elefant, men som en top snurrede denne rundt, fangede tigeren på stødtænderne og slyngede den i vejret. Med et jamrende brøl faldt den til jorden, sprang atter op. Men da lød et knald, og kongetigeren sank sammen, den krummede og vred sig, strakte de gulbrune lemmer og var død.


  Men hvem havde affyret det sidste, dræbende skud? Hverken Peder eller Dick. Nej, det var prins Djahmed; han lå på knæ foran sin elefant med riflen i hånden. Tigeren var faldet ikke ti skridt foran ham.


  Så gik han roligt hen til sin driver, rakte ham bøssen og entrede behændigt op på sit høje stade i pagoden. Atter sad han der med korslagte ben, tændte en frisk cigaret og vendte sig mod sine gæster:


  "Dette er hannen," han pegede på den dræbte tiger, "hunnen er tilbage. Men hende får vi ikke drevet frem, hun har killingerne hos sig, skyd ikke dem." Så tog han et par drag af cigaretten. - "Nu lader vi elefanterne gå gennem tykningen - men pas på, den sport er farlig!"


  Han gav et tegn, driveren klaskede elefanterne i hovedet med stagens træskaft, og alle tre kæmpedyr skred frem. Snablerne løftede de højt og blæste en fanfare, vild og truende.


  Langsomt gik det fremad over den åbne plet, og da de nåede krattet, hvor tigeren lå skjult, stoppede dyrene op. Men et øjeblik efter skred prinsens elefant atter frem, brasede gennem bambusrør og mandshøjt vissengult græs; Peders fulgte efter, men Dicks dyr ville ikke. Peder hørte vennen skælde og smælde, hørte driverens råb, men så fik han andet at tænke på, for nu var han selv midt i tykningen. Bambusstammer slog smældende mod pagodens tag, det var knap, at Peder kunne se tre alen frem. Luften var opfyldt af støj og larm: den knagende lyd af de fremtrampende elefanter, snablernes trompetstød og brøl fra tigeren, der åbenbart trak sig tilbage for fjenden.


  Peder så ned på sin elefantdriver. Han var tydeligt nok ikke hyggelig ved situationen, krøb sammen til det mindst mulige bag dyrets store øren og holdt den højre hånd krampagtig knyttet om sin dragne khris.


  Med et blev larmen aldeles satanisk. Alle de malajiske klappere havde sluttet kreds netop om den tykning, hvori tigeren skjulte sig; nu opløftede de på en gang et hundredstemmigt vræl, åbenbart fordi rovdyret forsøgte at slippe bort. Og malajernes råb besvaredes af tigerens. Den udstødte et brøl, der fik hjertet til at hoppe i Peders bryst; det lød så tydeligt, som kom det lige under ham.


  Og nu sprang det gule vilddyr frem, midt imellem de to elefanter, og fulgt af tre små unger. Begge elefanter snurrede rundt så hurtigt, at Peder for sit vedkommende nær var blevet slynget ud af sit stade. Prinsen skød, kongetigeren rullede rundt i græsset, vildt hylende af raseri. Så kom den på benene igen, gjorde et sidespring, samlede al sin kraft og fo'r med et vældigt kast mod Peders elefant, klamrede sig med alle fire lemmer til dens hals, idet den huggede de skarpe kløer i den tykke hud. Med et højt skrig drev malajen sin khris ind i øjet på det rasende dyr, samtidig med at Peder affyrede sin riffel ikke tre tommer fra tigerens hoved.


  Den slap øjeblikkelig taget og gled til jorden. Var der endnu liv i den, så blev det hurtigt udslukt, for elefanten, vild af vrede og smerte, satte begge de uhyre forben på den faldne fjende, trampede tigeren sønder og sammen, mens den udstødte rasende trompetskrald gennem den højtløftede snabel.


  Der var snart kun en bævrende klump gult, sortstribet tigerskind tilbage af det skønne rovdyr.


  Men elefantdriveren sad endnu overskrævs bag elefantens øren. Han holdt den bloddryppende khris i hånden, ansigtet var askegråt, og fra en gabende flænge i låret randt det røde blod i en strid strøm ned langs elefantens forben.


  Kongetigeren havde krævet sit offer - inden solnedgang var manden død af det ustandselige blodtab.


  Nu brød klapperskaren ind i tykningen, og en vild jagt efter tigerkillingerne opstod. De satte sig mandigt til modværge, bed og kradsede. Blodet løb fra mange brune malajlemmer, inden de små vilddyr overgav sig. De blev anbragte i solide kurve med sammenbundne ben og båret bort, hængende på midten af en bambusstang mellem to klappere.


  Men Peders elefantdriver blev nænsomt hjulpet ned. På en båre blev han bragt døende til sit hjem af sine kammerater.


  Jagten var endt.


  2. En sort løvehud og en paradisfugl


  Sultan af Jahore!


  Der er eventyrklang fra 1001 nat både i navnet og i titlen. Man tænker sig uvilkårligt en mægtig østerlandsk hersker med storvezir, pragtfuldt hof, en hær af turbansmykkede, lansebevæbnede krigere, uindskrænket magt over talløse undersåtter, fabelagtig rigdom og herlighed.


  Af sultaner findes der mange både i Asien og i Afrika, for ikke at tale om Tyrkiets afskyelige, blodbesudlede hersker. Men med undtagelse af netop den sidste, er det nu til dags ikke stort bevendt med sultanernes storhed. Europæerne har taget det meste land fra dem; magten forlod dem sammen med landet. Nu er de som oftest blot herskere af navn; mange af dem har knap så store indtægter som en velhavende dansk grosserer.


  Sultanen af Jahore er endda heldigt stillet. Han råder uindskrænket over sit landsområde, så længe han da ikke foretager sig andet end det, der fremmer Englands interesser. Han er nærmest at betragte som en rig godsejer fra den tid, da bønderne var herremændenes livegne, næsten slaver.


  Rig er han, og slottet er pragtfuldt.


  En stor, hvid bygning, halvt i europæisk, halvt i indisk stil med kupler og småspir, fløje til begge sider, en uhyre park og have og uden om en mængde småbygninger - stalde til elefanter og heste, boliger for tjenerskab, havefolk, kuske, staldkarle og jægere. Ikke at forglemme kasernen til hans livvagt, der udelukkende består af høje, ranke hindusoldater.


  Midt i slottet strækker sig den store spisesal gennem hele bygningens bredde. Åben er den ud til havet på den ene side og til haven på den anden. Taget bæres her af to rækker hvide søjler, og mellem dem stryger den milde aftenbrise kølende ind gennem rummet.


  Midt på det marmortavlede gulv stod middagsbordet dækket - på europæisk vis til ære for de europæiske gæster. Midt for bordet præsiderede sultanens nevø, prins Djahmed, mellem sine fæller fra tigerjagten, Dick More og Peder Most. Endnu tre gæster sad om det ovale bord; de to var englændere: Major James og løjtnant Perry og endelig professor Blasewehr, en tysk, meget bekendt videnskabsmand på zoologiens område.


  De to engelske officerer hørte til garnisonen i Singapore, var gode bekendte af prinsen og ivrige vildsvinejægere og ryttere. Deres specialitet var at jage vildsvin til hest, og intet sted drives den sport bedre end på sultanen af Jahores jagtrevier. Tyskerens område var derimod fugle. Næppe noget menneske på vor lille klode kendte flere fuglearter og fuglenavne end den langbenede, knoklede tysker; han var ansat ved det store museum i Berlin og var udsendt for at bringe tropiske fugle hjem til sin særlige museumsafdeling. Et halvt år havde han berejst Forindien og Ceylon, nu var han nået til Bagindien, var blevet gæstfrit modtaget af sultanen, der elskede at huse berømte europæere. Blasewehr var en såre elskværdig mand, men som gæst var han ikke morsom. Han kunne ikke løsrive sine tanker fra fugle. Mens de andre rundt om bordet lod munden løbe om jagt, yachtsejlads, krigen i Sydafrika og meget andet, sad professor Blasewehr med sit brune fuldskæg, ludende over tallerkenen; de blide blå øjne stirrede åndsfraværende ud gennem brillernes slebne ruder - han spekulerede på, om en vis lille kolibri med mørkegrønt, metalglinsende bryst og et højrødt næb, som han netop den dag havde fanget med sit net i skoven, kunne være af samme art som en lignende udseende lilleputfugl, opdaget for ti år siden af en fransk naturforsker på Fijiøerne i det stille ocean.


  Skævøjede unge kinesere med to alen lange flettede piske ned ad ryggen vartede op i hvide silkedragter og højrøde silkesnabelsko. I svære sølvfade bares retterne rundt, mens der flittigt skænkedes champagne af skønt slebne krystalkarafler.


  Prins Djahmed præsiderede med så fornem en ro og elskværdighed som nogen engelsk hertug:


  "Det var skade, major James, at De og løjtnant Perry kom for sent til tigerjagten i dag. Det var et par smukke eksemplarer, vi fik nedlagt. Jeg har givet ordre til at flå tigrene, så De kan bringe skindene hjem som erindring om dagen, mr. More."


  "Sandt at sige," erklærede majoren, "bryder jeg mig ikke stort om den slags jagt. Der er alt for mange fordele på jægerens side. Kampen er for ulige, og det berøver sporten sin spænding." Han tog et dybt drag af champagnepokalen, tørrede det svære overskæg og tændte en cigaret fra et af de små guldbægre, der stod foran hver gæsts kuvert, fuld af fine tyrkiske cigaretter.


  "Det kunne være morsomt at forsøge at dræbe en tiger på egen hånd," mente Dick. "Trænge ind i junglen ganske alene, blot med sin magasinriffel i hånden. Det blev da en duel med nogenlunde lige chancer."


  "De ville bare aldrig finde en tiger, aldrig se så meget som et glimt af dens gulstribede skind. Tigeren er fej!" Majoren slog foragtelig asken af sin cigaret: "Den er bange for mennesket. Selv de såkaldte "menneskeædere" blandt tigrene går så at sige aldrig løs på en europæer - angriber højst en malaj og altid bag fra. Har jeg ret, prins Djahmed?"


  "Vist har De ret, major, når undtages de tilfælde, hvor tigeren er såret, eller hvor den forsvarer sine unger. Jeg har virkelig ganske nervepirrende erindringer fra tigerjagter at se tilbage på, kan jeg forsikre Dem. Men jeg indrømmer, at den engelske armés berømteste løvejæger har ret til at være blasert overfor al anden jagt."


  Peder Most havde under hele måltidet siddet urolig og tavs, været en meget uopmærksom tilhører. Hans urolighed stammede fra stærke smerter i halepartiet - han var blevet "gennemredet" under det lange ridt på elefantryg. Tavs var han, fordi han selv slet ingen spændende jagteventyr havde at berette. Men ved at høre den mand, der sad lige over for ham, blive nævnet som den engelske armés berømteste løvejæger, spidsede Peder øren - bare nu major James ville fortælle en af sine løvehistorier.


  "Har De nogensinde skudt en sort løve, major?" spurgte Dick. "Den slags skal være de allerfarligste, har jeg hørt."


  "Jeg har skudt adskillige af dem. Men jeg anser absolut den røde abessinske løve for det farligste af alle vilde dyr. Ikke desto mindre har netop en sort løve bragt mig i den største livsfare, som jeg endnu har oplevet - i Afrika at sige og morsomt nok var det min ven Perry, som sidder her, der klarede ærterne for mig."


  Perry nikkede og smilede: "Det var i 93, James - det er ikke altid, jeg skyder så godt som dengang."


  "Den historie må vi have," bad Dick.


  "De skal få den, om ikke for andet så for at glæde vor lærde ven, mr. Blasewehr, der sidder så tankefuld, som spekulerede han på at finde en levende moa-fugl."


  "De er nok tankelæser, major James!" udbrød professoren og skubbede brillerne op på næsen, "mine tanker dvælede netop ved spørgsmålet: er moa'en uddød eller lever den?"


  "Det er mig umuligt at besvare spørgsmålet. Det er ikke nogen kæmpefugl, som forekommer i min løvejagt, men en ganske almindelig paradisfugl. Historien skal De få, når middagen er til ende."


  Og det var den netop med det samme. Prinsen rejste sig og førte gæsterne ud på den åbne terrasse, hvor kaffen blev serveret.


  Det var næsten mørkt derude, kun skæret fra spisesalens mange lamper lyste op. Og halvmørket var langt at foretrække, for moskitoerne søger lyset, og af dem myldrer det frem overalt på Malakkas kyster og navnlig i de skønne, månestrålende nætter.


  Der ude på slottets terrasse var der herligt at sidde, køligt og bedårende smukt. Tæt nedenfor strakte sig havets mørke, blanke flade, afspejlende den rene nathimmels tusinde stjerner. Som en blæksort linje lå fastlandets bugtede kyst, hist og her brudt af spredte øer og udskydende landtanger. Bag ved slottet stod fuldmånen, kastende bygningens dybe skygge foran sig. Enkelte tremastede sejlskibe, kinesiske junker og lette malajiske fiskerbåde lå opankrede på havbugten. Deres sejl, master og ræer lyste helt hvide i det stærke måneskær. Og helt fantastisk strålede dampyachten Swells blændende hvide skrog, fangende øjet midt mellem tropenattens mange skønne enkeltheder.


  Peder Most nød synet af al denne natlige herlighed. Siddende mageligt tilbagelænet i en indisk kurvestol skuede han ud over terrassen gennem halvtillukkede øjenlåg. Næsten i drømme indsugede han røgen fra en af sultanens fine cigarer. Hans tanker flakkede fra tigerjagten til slottet og ud over det natlige maleri, der lå oprullet foran ham. Og med ét var det hans kære fødeby Svendborg, som tankerne hæftede sig ved. Han mindedes en lignende stille sommeraften, hvor han lå på en skrænt og stirrede ud over sundet. Mange tusinde mile var Svendborgsund fjernet fra ham; der lå år mellem dengang og nu. Men hin aftens indtryk tegnede sig skarpere for hans bevidsthed end selve jagten i dag. Han syntes næsten, det måtte være sundet derhjemme, han så for sig - det høje punkt mod øst lignede på en prik Bregninge kirke - det der ovre kunne være Thurø.


  Så blev han revet ud af drømmerierne. Professor Blasewehrs melankolske stemme med den udpræget tyske accent lød:


  "Undskyld, hr. major, men når De omtaler en paradisfugl i forbindelse med løvejagter langs Zanzibars vestgrænse, må jeg protestere. Paradisfuglen er en indisk og australsk fugleart, den er sjældent forefundet sønden for Sumatra - og aldrig i Afrika!"


  "Jeg vidste, De ville protestere, kære professor. Men hvis De havde set den hat, der gjorde størst opsigt ved prinsessen af Wales' første gardenparty i foråret 1894, ville De have indrømmet, at hattens pryd var en pragtfuld paradisfugl. Hatten sad på hovedet af min forlovede, miss Dora Blohm, og fuglen skød jeg netop i den egn af verden, hvor De nægter paradisfugle retten til at eksistere."


  "Besynderligt - næsten utænkeligt!" mumlede Blasewehr.


  "Der findes i øvrigt et fotografi af damen med fuglehatten på sit hoved, og det kan vi få fat i i morgen."


  "Lad os hellere høre om løvejagten," foreslog prinsen, "den glæder vi os mere til end til en lærd diskussion om fugle."


  "Det er hørt," applauderede Dick.


  "Om forladelse!" kom det beskedent fra professoren.


  Major James stod lænet op mod terrassens murværk. Hans kæmpeskikkelse tegnede sig dobbelt mægtig, som han der i natten ragede op over de siddende og liggende mænd. Hans stemme lød dyb og tilforladelig.


  "Det var som sagt i 1893. Jeg var dengang kaptajn og Perry derhenne var sekundløjtnant - den yngste officer i den kommando af 290 mand indfødte negersoldater, som, ledsaget af 100 bærere, trængte fra nordvest ned mod Zanzibars grænse for at tugte nogle røverstammer, der havde myrdet botanikeren Powell og hans eskorte.


  Når jeg siger, at Perry var den yngste officer, kunne jeg lige så gerne have kaldt ham den næstældste, for vi var kun to i alt. Perry var dengang tyve år gammel, så grøn som et skræppeblad og så uerfaren som en kylling -"


  "Nå, nå!" protesterede Perry.


  "Gu' var du så, min ven, men du har unægtelig bedret dig siden dengang. Nu findes der nemlig næppe nogen mere erfaren afrikarejsende og mere dreven løvejæger i hæren end Perry - det skulle da være mig selv." Majoren lo.


  "Nå, vi havde udrettet vort hverv, havde skudt en farlig masse af de fordømte, krushårede negre og afbrændt sytten landsbyer. I den egn af Afrika bliver der ikke myrdet europæere den første snes år, skal jeg love for.


  Jeg havde opslået min lejr ved den sidste og største af alle landsbyerne. Den skulle jeg også i følge mine ordrer have ødelagt, men høvdingen lå syg, og et halvt hundrede af hans koner og byens gamle mænd kom imod os og bad så ynkeligt for deres huse og hjem, at jeg lod nåde gå for ret. I øvrigt trængte vi til ro, havde nogle syge og sårede at pleje og så, - ja det var det vigtigste - vi havde fået post hjemmefra, rigtig londonerpost via Suezkanalen og Zanzibar, bragt pr. kano op ad floden og senere pr. løber til lejren.


  Jeg fik tre breve, Perry kun ét. Og ved De, hvad hans konvolut indeholdt? - Min sjæl og salighed en kvitteret regning fra skrædderen i London - kvitteret!"


  "Ja, og det er mig den dag i dag en gåde, hvem der har betalt den," indskød Perry. "Den var over 200 pund sterling stor. - Du blev misundelig, James, kan du huske? -"


  "Å, sludder! - Misundelig, det manglede blot! Der var jo brev fra kæresten. Det var vel mere værd end en kvitteret skrædderregning. - - Og nu kommer jeg til jagthistoriens indledning. Hun skrev nemlig: "Du spørger, hvad du skal bringe hjem til mig? Dig selv, kære Ellis, først og fremmest. Men hvis du ikke synes, det er tilstrækkeligt (hvad det absolut er), bring mig så en sort løvehud og en paradisfugl. Løven skal ligge foran divanen, fuglen skal smykke min hat, første gang jeg skal til hoffest næste forår."


  Major Ellis James tændte cigaren, der for længst var gået ud, og tog en alvorlig slurk af sin whisky-soda, nærmest for at give sig tid til at få den rette klang i stemmen tilbage. - Det var knap nok et år siden, at majorinde James blev sænket ned i Singapores engelske kirkegård.


  Efter en kort pause tog majoren atter fat:


  "En løvehud af rette farve kunne jeg skaffe, der var sorte løver nok på den egn, og negrene kunne berette om mangen ged og okse, som rovdyrene havde snappet fra dem. Men paradisfuglen - i Afrika! Jeg sagde ligesom De, professor: der er ingen!"


  "Hvad gjorde det - enhver fugl, der prydede miss Doras hoved, blev jo en paradisfugl." Det var den galante prins, der afleverede denne blomst af en østerlandsk kompliment.


  Majoren smilede venligt:


  "Vi englændere er alt for praktiske til at lade fantasien råde. Miss Dora ønskede sig en paradisfugl, og hun skulle have den eller den fugl i Afrika, der lignede den mest.


  Negerbyen, som vi beærede med vor nærværelse, lå tæt ved bredden af en flod; bagved strakte sig et stærkt kuperet terræn, kløfter og klippefulde højdedrag, alt dækket af skov. En halv mils vej fra lejren løftede højdedraget sig til en skovkranset knold, "Djævlehovedet" kaldet, og her - påstod de indfødte - holdt sorte løver til; det var herfra, de firbenede fjender drog ud på rov efter negrenes tamme geder og okser.


  Det havde regnet hele dagen, skylle fulgte på skylle, disse tropiske regnstyrt, der virker på jorden, som når gartneren sætter brusen på sin største vandkande og tømmer den ud over et eneste bed.


  Floden brølede afsted gennem sin vandsvulmende seng, hver kløft og klippespalte fyldtes med kaskadelignende regnstrømme. Negerbyen flød i vand, skylledes ren for alt affald, alle uhumskheder, som havde samlet sig uden for hytterne siden den sidste himmelske storvask, vel seks måneder siden.


  Det var hen på eftermiddagen, at de sorte skyer atter skiltes. Himlen tonede ren, og solen brændte ned over al den væde, så det dampede fra skove og marker.


  Perry og jeg havde siddet dagen lang på et par pakkasser, spillet tomandswhist og drukket te inde i teltet, men våde var vi og stivbenede. Så tog vi bøsser på nakken og vadede tværs over de nærmeste rismarker mod skoven.


  Den paradisfugl plagede mine tanker. Jeg så jo min smukke forlovede for mig med en pragtfuld fugleprydet hat på sit krøllede rødbrune hår. - Jeg havde kastet min haglbøsse over skulderen og stukket en halv snes patroner i lommen. Men Perry havde heldigvis været forsynligere: det var repeterriflen med fyldt magasin, han bar under armen.


  Kan du huske, Perry, de negerkvinders dragt i den landsby? Pragtfulde fjerbælter og skuldersmykker! Og når de var i stadstøjet, sad der ligesom en krave af metalglinsende gulbrune fuglevinger og halefjer rundt deres krusede hoveder. En fugl med den slags vidunderlige fjer måtte kunne erstatte selv den mest strålende paradisfugl.


  Vi klatrede op ad den nærmeste skrænt, fulgte en dyb, vandfyldt kløft, spejdede over trætoppene efter fugle. Men de eneste, vi så, var de sædvanlige grå og hvide kakaduer og nogle små, langhalede grønne papegøjer. - Det kunne lige så lidt falde mig ind at skyde de dumme dyr som at plaffe gråspurve hjemme i England.


  Så arbejdede vi os længere op ad højdedraget. Af og til kunne vi få en fri, vid udsigt over landsby, lejr og flod. Vi så vore sorte soldater bevæge sig rundt om teltene, næsten nøgne, og hænge tøj til tørring i solen, der allerede begyndte at skråne stærkt mod den vestlige horisont.


  Vi var nu halvvejs mellem det flade land ved floden og "Djævlehovedet", der kun ragede nogle hundrede fod højere op end det sted, hvor vi stod. Jeg tænkte netop på, om det ikke var bedst at vende om, inden solen krøb alt for langt ned, da vi hørte et fugleskrig, som fik mig til at løfte hovedet i en fart. "Whaak-whaak!" lød det - på min ære om jeg ikke kendte det skrig igen, skønt det var fire år efter, at jeg skød min sidste paradisfugl i Korea.


  "Whaak-whaak!" lød det igen, og et par store, pragtfulde fugle susede hen over vore hoveder, knap tyve alen fra os.


  "Paradisfugle - ved alle sorte negre," råbte Perry, og han kendte dem endda kun fra Zoologisk Have.


  "Akkurat," sagde jeg, "og den ene skal i tasken, at du ved det.


  Vi listede afsted i retning af fuglene, som vi tydelig hørte skræppe ikke langt fra os, og snart fik vi øje på dem. Den ene var en han af usædvanlig størrelse og i fuldeste fjerpragt. Fire gange havde jeg den for enden af bøsseløbet, men hver gang hoppede den væk, sprang fra gren til gren eller flagrede hen over de høje trætoppe for at slå sig til ro et par hundrede alen længere borte. Det var et farligt slid at følge den, og Perry bandede den ene gang efter den anden på, at nu måtte vi holde op.


  Så fik jeg ham alligevel til at gøre en omgående bevægelse. Jeg blev stående i skjul af et mægtigt gummitræ, han skulle drive fuglene imod mig.


  Der stod jeg altså og ventede med min dobbeltløbede fugleflint hvilende mod en tyk, lav gren, spejdende efter vildt. Jeg hørte Perrys listende skridt, af og til knækkede han en gren, og jeg var dødsens angst for, at han skulle skræmme fuglene den forkerte vej. Nå, til sidst hørte jeg slet ingen ting mere hverken til Perry eller til fuglene.


  Nu må jeg ikke glemme at berette, at tæt ved mit gummitræ hævede bjerget sig ret stejlt, der lå en buskbevokset skrænt, hist og her stak sorte, svovlsvedne klippespidser hovederne frem. Som jeg stod der og lyttede, forekom det mig, at jeg hørte en raslende lyd halvvejs oppe på skrænten.


  Lyden holdt op og begyndte atter, og det faldt mig just ind, at der oppe i halvmørket godt kunne lure noget farligere vildt end just paradisfugle. Men videre kom jeg ikke ad den tankegang, for så hørte jeg skriget igen: "whaak-whaak!" og imod mig sejlede begge fuglene. Jeg så den nedgående sol glimte mod den vidunderlige fjerpragt, så hannens stolte fane af metallisk strålende halefjer, og jeg brændte løs, dublerede, og ned tumlede begge paradisfuglene sammen med grene og blade fra gummitræets top.


  Men inden jeg endnu fik tid til at lade glæde og fryd holde indtog i mit hjerte, rungede der et brøl tæt over mit hoved, så jeg næsten tabte vejret, snurrede rundt med min tomme bøsse i anslag - af gammel vane, for hvad duede den til, selv med to patroner i løbene. Det var nemlig et løvebrøl, og den der én gang har hørt det i fri luft en stille aftentime, han lader nok være med at glemme det.


  Atter et brøl, så luften dirrede om mig, og det sang i mine trommehinder. Der stod dyret midt på skrænten, eller rettere, det lå med bugen imod jorden, halen daskede, klar til spring - den flotteste sorte løve, jeg nogensinde har mødt med bøsse i hånden.


  Instinktmæssigt sprang jeg om bag træstammen, smækkede to haglpatroner ind i løbene. Løven satte af. I to vældige spring nåede den skræntens fod; der standsede den, åbenbart for at overveje på hvilken side af træet den bedst kunne nå sit bytte - nemlig min ringhed. Jeg holdt bøssen i anlæg, klar til at give dyret begge skud og lige i hovedet for om muligt at blinde den.


  Det var vel kun brøkdele af et sekund, at løven og jeg hver for sig overvejede chancerne. Men den brøkdel af sekundet frelste mig fra at blive en sort løvefamilies aftensmad; for i det samme lød der et skarpt "krak", som når en fyrrepind brækkes over, det var et skud fra Perrys riffel med røgfrit krudt - ikke mere støj end et legetøjsgevær frembringer. Men løvens hale holdt op at daske, dens hoved faldt ned mellem forlabberne. Et krak til - der lå dyret lige så ufarligt, som var det udstoppet.


  Og frem hoppede den langbenede Perry med riflen i hånden, råbende hallo-o-o! alt det lungerne kunne orke.


  "Tak for det skud, kammerat!" sluttede majoren, hævede glasset mod løjtnant Perry og stak det ud. Og det samme gjorde de andre herrer.


  "Så fik De altså begge dele - både løvehud og -" Det var Peder, som ville have en ordentlig slutning på historien.


  "Vist fik jeg - både skind og fugl. Men først næste morgen; for da Perry skød løven, gik solen ned. Det faldt ind med bælgmørk nat, og vi måtte blive, hvor vi var. Det var en slem nat med moskitoer og brøl fra andre løver, skoven og skrænterne rundt. Det lød, som var et halvhundrede af de fordømte sorte djævle sluppet løs på os."


  "Den værste nat, jeg har oplevet," lød det fra den stilfærdige Perry. "Vi krøb op i gummitræet og sad der stive fem timer. Af og til skød vi ud i mørket, når løverne kom os for nær på livet. Men en time inden daggry kom en snes af vore indfødte soldater op til os med fakler og trommer. Det skræmte dyrene fra os, og vi slap hjem."


  "Det var den historie om et sort løveskind og en paradisfugl." Majoren kastede cigarstumpen: "Og nu er det sengetid. - Med Deres tilladelse, prins Djahmed, vil vi lægge os. Ellers er jeg bange for, at vor højlærde ven professor Blasewehr åbner en diskussion om paradisfugle, og det tager tid."


  "Merkwürdig - ganz besonders merkwürdig!" mumlede tyskeren.


  Han var åbenbart endnu ikke helt sikker på, at majoren havde skudt en veritabel paradisfugl i Afrika.
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